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Libers, 12 de febrerode 2008

.

Mgl Nacarjo Gonziler
Gerente

Dessantl de Mercados  Relaciones Corporatvas
Cemex Canta Rica

Esimado Seior

Atendicrdo soficitud de usides, ncs complace cerificar que 1a casearila de aroz que
ey repreentuda provee & CEMEX Cosa Rica. NO_KECIBE_NINGUN
TRATAMIENTO PREVIO DE_COMPACTACION NI FORMULACION O
PREPARACION DE NINGUN TIFO.

L cascuills s eania a Cemex en Colorado de Abangares, l y camo se obiene de
st proceso, sin tratamientos dicionales qu reguieran l wsa de energfa de Angtin
tipo.

Esperando que I informacidn sea de s uilidad, quedo & us ordencs mu atentament;

Marvin Vargas \.
Superinendent de Produceion
Compania Arcera Indusia, A

ot




Textual translation
Liberia, Guanacaste, February 12, 2008 
Mr. 

Miguel Angel Naranjo Gonzalez

Manager

Market Development and Corporatives Relations

CEMEX Costa Rica

Dear Sir,

Receive a Best Regard.

By this means it pleases to me to certify that the rice husk that our company provides to CEMEX Costa Rica does not receive any previous treatment, neither compaction nor formulation or preparation of any type. 
The husk is sent to Colorado Plant as is obtained from our process, without any additional treatment. The same is loaded in trucks that transport it until yours facilities. Hoping that the information is of their whole satisfaction, I am at you order.
Jose Luis Bolaños Quesada

General Manager 

Coopeliberia R. L.

Cc/Archive
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CEDULA JURIDICA 3-004-061893

Guanacaste, Costa Rica. Apartado 347-5000
Tel.: 666-0989 Fax.: 666-0514

Elarroz premium

Liberia, Guanacaste, 12 de febrero de 2008

Sr.

Ing. Miguel Naranjo Gonzalez

Gerente

Desarrollo de Mercados y Relaciones Corporativas

CEMEX Costa Rica

Estimado sefior:

Reciba un cordial saludo.

Por este medio me complace certificar que la cascarilla de arroz que
nuestra empresa provee a CEMEX Costa Rica no recibe ningiin tratamiento
previo, ni compactacion ni formulacion o preparacion de ningtn tipo.

La cascarilla se envia a Planta Colorado tal como se obtiene de nuestro
proceso, sin ningun tratamiento adicional. La misma se carga en camiones

que la transportan hasta sus instalaciones.

Esperando que la informacién sea de su entera satisfaccion, quedo a sus
Ordenes.

Gerente General
Coopeliberia R.L.

CC/ Archivo





Textual Translation

Liberia, February 12, 2008

Mr. 

Miguel Angel Naranjo Gonzalez

Manager

Market Development and Corporatives Relations

CEMEX Costa Rica

Dear Sir: 
Taking care of your request, it pleases to us to certify so that the rice husk that represented ours provides to CEMEX Costa Rica, DOES NOT RECEIVE ANY PREVIOUS TREATMENT OF COMPACTION NOR FORMULATION Or PREPARATION OF ANY TYPE, the husk is sent to Cemex in Colorado de Abangares, and as it is obtained from our process, without additional treatments that require the use of energy of no type. 
Hoping that the information is of their utility, I am his you order very kindly;
Marvin Vargas M.

Production Superintendent

Compañia Arrocera Industrial, S. A. 

Cc/archive.
